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Caem produce scaffalature metalliche in sistemi modulari componibili per l’arredamento di negozi. La ultra decennale esperienza ed i continui 
investimenti in tecnologie e risorse umane, ci permettono oggi di avvalersi di processi di produzione estremamente moderni ed efficaci. Grazie 
all’ingegnerizzazione modulare del prodotto e all’automazione della produzione Caem offre la miglior combinazione fra ampiezza d’offerta e 
competitivita’ di prezzo. Il montante TN9 funge da elemento comune per svariate applicazioni ma altri sistemi vi si integrano per applicazioni 
espositive piu specifiche. Il nostro ufficio tecnico e’ a disposizione per studiare componenti specifici per ogni esigenza. Caem e’ oggi una realta’ 
di oltre settanta persone nella casa madre in Subbiano (Arezzo) dove si producono tutti gli articoli e altre cinquanta in Stafford (Inghilterra) 
dove si producono alcuni componenti per poi verniciarli. La scaffalatura Caem e’ ormai diffusa in tutto il mondo a riprova dell’estrema qualita’, 
robustezza e concorrenzialita’.

Caem manufacture a wide range of Steel Modular Shopfitting Systems for extensive use within the Retail Sector. Decades of experience 
and continuous investment in the very latest cutting edge technologies, supported by our professionally trained workforce, enables us to 
manufacture our products efficiently and competitively. Due to our automated methods of manufacturing and the modular design of our 
Shopfitting Systems, you are guaranteed maximum utilisation of the floor space available for display. The TN9 upright is the key to the whole 
system and is complimented by a wide range of accessories, enabling the system to be integrated into many specific applications. Our 
technical office is at your full disposal to design specific components to satisfy your requirements. Caem today consists of more than 70 people 
in our headquarters based in Subbiano, Arezzo Italy, where the total range of products is manufactured, supported by approximately 50 more 
people based in Stafford UK, where a selection of the components are manufactured and Powder Coated. The Caem System is successfully 
marketed and distributed worldwide thanks to its quality, strength and competitive pricing structure.           

Caem produit des systèmes modulaires de rayonnages métalliques pour l’agencement de magasins. Notre présence dans le marché depuis 45 
ans, l’expérience et les investissements en technologie et personnes, font de Caem aujourd’hui une société de production moderne et éfficace. 
Grace à notre concept de modularité du produit et à notre automatisation, Caem offre toujours la meilleur solution. Le montant TN9 est utilisé 
pour différentes applications et est commun à plusieurs systèmes, pour offrir des solutions d’agencement plus spécifiques. Notre département 
technique est à votre totale disponibilité pour étudier des articles spécifiques selon vos exigences. Aujourd’hui Caem est une société de plus 
de 70 personnes qui travaillent dans l’établissement principal à Subbiano (Arezzo), ou on produit tous les articles, et 50 personnes à Stafford 
(Angleterre) ou on fait toujours de la production et de la peinture. Les rayonnages Caem sont diffusés dans tout le monde, ce qui prouve sa 
grande qualitée, robustesse et compétitivitée.
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TN9 System

Il TN9 System è un programma di arredo completamente 
modulare, creato attorno al montante TN9 e corredato di una 
vasta serie di accessori utilizzabili anche negli altri sistemi 
Caem. Il montante del sistema TN9 garantisce eccellenti 
performance sia su elementi murali che a gondola, grazie 
alle numerose linee di piegatura ed alla lavorazione di acciaio 
speciale ad alta resistenza certificato. 

The Caem shelving system is unique due to the modularity 
and flexibility of components and display; a wide range of 
accessories is also available. For wall and gondola units we 
use the TN9 Upright, which is suitable for all retail outlets 
thanks to the number of bends and the special certified high 
strength steel. 

Le système TN9 est une ligne d’agencement toute par 
éléments, creé autour du montant TN9 et équipée d’une 
vaste gamme d’accessoires qui sont utilisables même 
dans les autres lignes Caem. Le montant du système 
TN9 garantie de grandes performances soit dans les 
éléments simple que gondole, grace aux plusieures 
lignes de pliage et à l’acier spécial à haute resistance 
certifié.
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I pianetti modulari garantiscono robustezza e facilità di 
spostamento nonché efficienza nella gestione dello stock. 
Our modular shelf planks guarantee versatility and 
durability and efficiency in stock management. 
Les tablettes modulaires garantissent une grande 
robustesse et efficacité dans la gestion du stock. 

La gamma dei piani comprende modelli interi forati e non 
forati con rinforzi saldati nella parte inferiore del piano.
Perforated and non perforated One Piece Shelves 
are fitted with welded strengtheners underneath
Les tablettes uniques perforées et non perforées, 
avec d’emboîtement soudé au dessous de la tablette.

Le basi TN9 System sono disponibili in altezze di 16 
e 24 cm e con profondità che vanno da 20 a 80 cm. 
Bases are available in heights of 16 and 24 cm 
and widths between 20 and 80 cm. 
Les pieds sont disponibles en hauteur 16 et 24 cm, 
avec des profondeurs qui vont de 20 jusqu’à 80 cm.

La base Ultralow con il ripiano situato a soli 8 cm 
dal pavimento rende l’intera struttura più snella. 
The new Ultralow Base allows the base shelf 
to be positioned at just 8 cm from the floor.
Le nouveau pied Ultralow permet de mettre la 
tablette à 8 cm du sol.

TN9 System
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Dove non è necessaria l’esposizione di prezzi, è disponibile 
un’elegante cornice in alluminio in tutti i colori Caem. 
An alternative to a price tag display is an aluminium rail,  
available in any of Caem’s paint colours.
Où il n’y a pas besoin de présenter les prix, est disponible 
un élégant bandeau en aluminium. 

Il batticarrello è un sistema di protezione dagli urti dei 
carrelli modulari, smontabile e facilmente sostituibile.
Bumper rail to protect the shelving from impacts. Modular 
you can uninstall anyone at any time for maintainance 
Le bandeau protection chariots est étudié pour protéger
 les rayonnages de coups de chariots.

Il pratico portaprezzi in PVC a due posizioni 
è facilmente applicabile su tutti i ripiani Caem. 
Our easy to use Epos price rail allows two 
inclinations of display.
Le porte prix en PVC deux positions est 
facilement applicable sur toutes nos tablettes.

Particolarmente flessibile e facile da usare, il portaprezzi 
in PVC è disponibile in 6 colorazioni di forte impatto.
Extremely flexible in its use Epos price rail  is available
in 6 attractive colours.
Particulièrement flexible et facile à utiliser, il est disponible 
en 6 couleurs différentes.

TN9 System
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I piani interi sono adeguatamente irrobustiti grazie
ad un doppio rinforzo saldato nella parte inferiore.  
The strengtheners underneath the shelf simulate
 the dynamic strength of the modular shelving.
Les renforcements de la tablette unique rivalisent 
avec ceux de la tablette modulaire. 

Il piano intero grazie ai fori previsti per tutta la sua
lunghezza favorisce il montaggio dei divisori in filo. 
The perforated one piece shelf helps in locating 
wire chrome dividers. 
La tablette unique est perforée pour simplifier la 
mise des diviseurs en fil.

Il piano intero del sistema TN9 Caem 
è disponibile con e senza foratura.
Here shown in the perforated format is 
the non perforated one piece shelf.
La tablette unique est aussi disponible
en version non perforée.

TN9 System
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Scaffalatura murale TN9 con angoli AAP
Wall TN9 shelving with AAP corners
Rayonnage TN9 avec angle AAP
 

TN9 System
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Per favorire l’esposizione dei prodotti i piani 
inclinati possono essere completati con pratici 
frontali in filo disponibili in due altezze.   
Wire chrome front risers available in two heights.
Grilles de rive en fil chromé disponibles 
en deux hauteurs différentes. 

I frontali in filo cromato si inseriscono facilmente 
nel canale ad “U” dei ripiani. 
The front risers inserts easily into the “U-channel” 
which is on the front of all of our shelves. 
Tous les frontons s’insèrent  facilement dans le 
canal “U” de toutes nos tablettes.

I piani modulari possono essere corredati 
da una serie di accessori in filo cromati.
A full range of wire chrome dividers 
is available for the modular shelves 
Des systèmes complets de diviseurs 
pour contenir la marchandise. 

I piani modulari anche quando montati in 
posizione inclinata possono essere dotati 
di tutti gli accessori in filo cromati.
Modular shelves and wire chrome dividers 
also available when in inclined position.
Tablettes modulaires en position inclinées.

TN9 System
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Testata gondola NoBase
Gondola with NoBase Gondola End 
Tête de gondole avec NoBase

TN9 System



La Testata Gondola TG (foto a sx) si ancora al montante 
finale creando continuità con i ripiani dello scaffale.
TG Gondola End (picture on the left) fixed to the Gondola 
upright but without backpanels, allows continous use of shelving.
Tête de Gondole TG (image sur la gauche) toujours fixée au 
montant  final de la gondole, elle crée une continuité de tablettes.

La Testata Gondola Sidey consente con l’aggiunta di un ele-
mento laterale di migliorare esposizione e merchandising.
Sidey Gondola End: by adding two extra side robust units, 
this display is ideal for special promotions. / Tête de Gondole 
Sidey: ainsi on peut exploiter au maximum une tête de gondole  
en rajoutant une autre possibilité d’exposition et merchandising.

TN9 System
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Composizione con testata gondola con base e Sidey 
in versione bianco con zoccolatura metallizzata. 
Gondola with Gondola End unit with base 
and Sidey unit in White and metallic finish.
Gondole avec tête de gondole avec base et Sidey 
en version Blanc avec Plinthes Silver Métalliques.

TN9 System
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I divisori hanno un flap frontale, destro sinistro e a “T” 
per esporre con grande ordine e senza barriere.
Dividers have a left, right and a “T” flap to allow products 
to be displayed in order and without a front obstacle.
Les diviseurs sont équipes d’un pliage frontal droit et 
gauche pour les extrémis et en forme de “T” pour les 
diviseurs centraux afin de permettre au produit d’être 
mieux exposer et mieux ordonné.

Il sistema completo di divisori e contenitori in acrilico 
consente efficaci sistemi di merchandising.
A complete system of acrylic binning system deliver 
excellent merchandising solutions.
Le systéme complet de diviseurs et bacs en plexiglas permet 
de réaliser des solutions de présentations efficaces.

Posteriormente, il divisorio può rimanere libero 
oppure vincolato con profile magnetici o adesivi.
The back side of the acrylic divisr can be left 
free or be linked with a magnetic or adesive rail.
A l’arrière le diviseur pour rester ou bien être 
maintenu par un system adhesif ou magnétique.

TN9 System
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Angoli AAT e AAA a 90°
AAT and AAA 90° corners
Angles AAT et AAA à 90

TN9 System
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Per prodotti ad alta rotazione i piani modulari in filo 
cromato garantiscono la migliore visibilità del prodotto. 
For faster selling products wire chrome modular shelves 
guarantee maximum visibility throughout the day. 
Pour les produits à haute rotation les tablettes modulaires 
en fil chromé garanti la meilleure visibilité du produit.

I ripiani stondati interrompono la linearità dei corridoi e 
realizzano punti di attrazione alternativi alle testate gondola. 
Curved shelves, to attract more attention from the 
customer and get more out of in-store promotions.
Tablettes arrondies, pour attirer l’attention des clients 
sur des éléments dédiés aux articles en promotion.

I piani stondati catturano l’attenzione e per 
questo sono ideali per ospitare promozioni. 
The effect is of an attraction-point in the 
corridor similar to gondola ends in returns.
Ils créent dans les corridors de points 
d’attraction pour les promotions.

TN9 System
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 Electronics

Il design di tutti gli elementi strutturali ed il perfetto fun-
zionamento degli incastri dei componenti rendono il TN9 
System sicuro, efficiente per il visual merchandising e 
soprattutto capace di adattarsi alle più svariate esigenze 
applicative. Le applicazioni TN9 per i negozi di elettronica 
si distinguono per l’utilizzo di colori “tecnologici”, per la 
grande versatilità dei layout e per un’ampia disponibilità 
di accessori. 

The design of the structural components and the quick-
ness and precision of assembling, guarantee a perfect 
visual merchandising for the most different retail outlets. 
Working with colours, modularity and the wide offer of 
accessories, you can obtain great looking electronic shop 
layouts with the most modern solutions.

La logique des éléments et la combinaison d’em-boîtements 
des articles rendent le système TN9 sûr, efficace pour une 
bonne presentation du produit et capable de s’adapter aux 
différent éxigeances de presentation. De couleurs spéciaux 
sont indiqués pour de magasins de téchnologie, complétés 
par une vaste gamme d’accessoires.
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Electronics

Rayonnage avec de dos douves et plafond “Z” avec bandeau porte-enseignes.Scaffalatura con schienali dogati e plafone “Z” con profilo portacartelli. / Shelving with slot panels, “Z” model canopy with signage holders profiles
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Electronics

I ripiani in vetro satinati o trasparenti con angoli 
smussati si fissano allo scaffale attraverso 
mensole di vari modelli. / Sandblasted tempered 
8 mm glass shelves with rounded corners and 
a wide variety of brackets for optimum results. 
Tablettes en verre transparentes ou satinées 
avec des angles arrondies. 

I ripiani Caem e una copertura in alluminio man-
dorlato per una soluzione economica e di grande 
impatto visivo. / The modular shelving, here is an 
aluminium support that locks with the shelves 
and kickers: incredible impact! / Les tablettes 
standard et une simple couverture en alumi-nium, 
qui garantie économicité et un grand impact visuel.

La struttura TN9 consente l’installazione 
di montanti inclinati e divisori a tutta altezza 
per separare vari settori merceologici.
Inclined uprights and full height bay dividers 
to create sectors. / On peut installer des 
montants inclinés et des diviseurs tout haute 
pour séparer les différents secteurs.



40 41

Electronics
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Scaffalatura di colore metallizzato 
e finiture Blu, schienali dogati 
con display rimovibili per DVD, 
divisori full-bay tra elementi.
Blue finish metallic shelving, 
slat panel with DVD removable 
displays and full bay dividers. 
Rayonnage en couleur métallique 
et finition Bleu, dos à lames avec 
des expos pour DVD modulables,
diviseurs full-bay entre les éléments.

Electronics
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Il design della vetrina Joy è espressione 
di funzionalità e grande competitività.
Joy glass showcase: proven successful 
design, functional and competitive in price.
Vitrine Joy: une imagine très agréable 
combiné à simplicité et compétitivité.

Possibilità di inserire illuminazione verticale 
sui lati e orizzontale sotto il piano top.
Solutions for vertical and horizontal lighting.
Il est possible d’insérer de lumières verticaux 
et aussi en horizontale au dessous de la 
tablette supérieure.

Electronics
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La vetrina Joy consente di non installare i separatori in 
vetro intermedi, assicurando così praticità e sicurezza.
The design allows to use side glass covering only in 
the final showcase cabinets: lower price, same safety! 
Quand on a plusieurs vitrines, on peut mettre les cotés en 
verre seulement sur les vitrines finales, en faisant le tout 
plus simple et facile.

I ripiani in vetro della vetrina modello Joy, si montano 
con robuste mensole e sono facilmente riposizionabili.
Joy showcase glass shelves, which hooks into the 
uprights and can easily be relocated at different heights.
Tablettes en verre pour vitrines Joy, on peut les 
changer de position très simplement.

Le ante scorrevoli della vetrina Joy sono 
dotate di serrature di sicurezza a spillo.
The showcase is totally safe thanks to the 
key locking system supplied as standard.
Les porte glissantes de la vitrine Joy sont 
équipées par une serrure de securité à épingle.

Electronics
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Electronics

Power: la soluzione pratica e conveniente 
per esposizione ad isola libri, dvd e cd.

Power: the convenient and practical solution 
for island display of books, dvds and cds.

Power: la solution pratique et avantageuse pour 
une présentation centrale de livres, DVD et CD.
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I pannelli del Power permettono l’utilizzo 
di attraenti cornice non obbligatorie.
Power panels allows colours trims.
Les panneaux de Power permettent l’utilization 
d’agréables profils de finitions non obligatoire.

Le alette di sostegno per i prodotti sono ricavate 
dallo stesso pannello che funge da schienale.
The display is created with panels that allow 
both back paneling and hold of the products.
Le pliage réalisé sur les fonds métalliques crochetés 
sur les montants permet la présentation des produits.

La struttura di Power è estremamente 
semplice: un supporto di base, montanti Sidey 
montanti a “V” rovesciata e pannelli orizzontali.
The structure of Power is very efficient: a base
support, Sidey uprights installed as “V” 
and horizontal panels. / La structure de Power 
est extrêmement simple: un support de base, 
montants Sidey montés en “V” inversé 
et panneaux horizontaux.

Electronics
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Electronics

Pyra e il design: la soluzione specifica, modulare 
e flessibile per negozi d’elettronica d’avanguardia.
Pyra and its design: the ultimate DVD Cd and Books 
display. Specifically designed for latest market 
demand delivers modularity and flexibility.
Pyra et le design: la solution spécifique, modulaire et 
flexible pour des magasins d’électroniques d’avant-garde.
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Un design cosi attraente permette maggiori 
vendite dei prodotti esposti.
The excellent design wil deliver more sales 
when attracting customers.
Un design agréable permette de vendre 
plus produits exposes.

La testate gondola di Pyra è inclinata e molto attraente. 
I ripiani possono essere posizionati a qualsiasi altezza. 
La soluzione è perfetta per l’inserimento di unità di ascolto.
Pyra gondola end is inclined and specific shelves can 
be placed and any height. This solution is perfect for the 
integration of points of hearing. / La tête de gondole Pyra 
au design agréable est inclinée. Les tablettes peuvents être 
installées à n’importe quelle hauter. La solution est parfaite 
pour y instailer des unités d’écoutes.

L’elemento consiste di una semplice base, 
montanti Sidey, schienali e ripiani specifici 
di lunghezze diverse.
The unit consists of a base, Sidey uprights, back 
panels and specific shelves of different sizes.
L’ élément est constitué d’une simple base, 
de montants Sidey, de fonds et de tablettes
spécifiques de différentes longueurs.

Electronics
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DIY & GP5 System

Robustezza, modularità e versatilità sono le caratteristiche 
che rendono il TN9 System ideale per realizzare soluzioni di 
arredo per negozi di ferramenta, giardinaggio e “fai da te”. 
La struttura base del sistema grazie anche alla qualità dei 
materiali e delle lavorazioni si completa con un ampia serie 
di accessori destinati a contenere con ordine ed esporre con 
attenzione le varie merceologie del settore. Le soluzioni per 
la ferramenta Caem grazie alla loro funzionalità ed la possi-
bilità di realizzare layout di ogni tipo soddisfano a pieno an-
che le più articolate richieste del settore.

Robust, modular, flexible: Caem offers a full range of 
shelving solutions for the modern DIY shop. The strength 
of the system and the almost infinite display combinations 
permits a best solution for any product on sale, leaving the 
shopkeeper free to change the merchandise in a very quick 
and easy way.
.
Robustesse et modulairité rendent le système TN9  apte à 
realiser d’agencement pour magasins de quincaillerie et 
jardinage. La structure de base offer la qualité de matières 
et la logique des accessoires aptes à contenir et presenter 
les diffèrents articles.
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DIY & GP5
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DIY & GP5
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I contenitori sono disponibili in due altezze, 
anche con divisorio longitudinale.
Containers are available in two heights, 
a middle divider can also be used.
Les conteneurs sont disponibles en deux 
hauteurs, même avec un diviseur longitudinal.

I divisori in lamiera sono disponibili in varie 
altezze e  sono integrabili con altri accessori.
Glass front risers and metal dividers: every-
thing is modular and can be fitted together.
Frontons en verre et diviseurs en tôle, le tout 
peut s’intégrer très simplement.   

DIY & GP5

I set di “contenitori chiusi” per ferramenta sono dispo-
nibili in varie misure ed in tutti i colori della gamma.
Selection of “closed containers” for DIY displays.
Conteneurs pour quincaillerie, toujours disponible 
en plusieurs mesures. 



69

DIY & GP5
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Il telaio scorre su guide poste sopra la base e 
permette l’installazione di tutti gli espositori Caem.    
The frame slides on rails above base shelf; 
On all of which Caem displays can be fitted.  
La porte coulisse sur des rails posés sur la base 
et on y peut monter tous les expo du système Caem. 

E’ disponibile una gamma completa di accessori 
in filo cromati per schienali forati, dogati e per barra.
A full range of chrome accessories, for perforated back 
panels, bar and slat panels, are included in the Caem offer.
Une gamme complète d’accessoires en fil chromé 
pour dos perforés, pour barreet pour dos à lames.

Il telaio scorrevole consente di sfruttare al massimo 
lo spazio migliorando la funzionalita dello scaffale.
A sliding frame is available to optimise floor space.
Nous offrons aussi un panneau coulissant pour 
exploiter au mieux l’espace occupé par les éléments.

I contenitori sono disponibili in due altezze, 
anche con divisorio longitudinale.
Containers are available in two heights, 
a middle divider can also be used.
Les conteneurs sont disponibles en deux 
hauteurs, même avec un diviseur longitudinal.
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Il montante TN9 con Base TN centrale serve i quattro lati interni di ciascuna isola.
The central TN9 Upright with TN Base work for the four sides for each GP5 units.
Il faut un seul montant TN9 avec Pied TN central pour les quatres cotés de l’îlot. 
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I passi del GP5 System sono singoli o multipli rispetto al TN9 System.
GP5 System has singular or double pitches related to the TN9 System.
Les longueurs du Système GP5 sont simples ou multiples respect au TN9.

DIY & GP5DIY & GP5
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Studiato per ridurre al minimo i componenti, evitando 
saldature o complicate integrazioni fra sistemi diversi.
Designed for the minimum use of components, with no 
welding or difficult integration between different systems.
Étudié pour réduire au minimum les composants, sans 
soudures ou intégrations entre des systèmes différents.
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La struttura del GP5 System modulare e assemblabile, si 
regge su montanti specifici e traverse di irrobustimento.
The structure of GP5 System is build with modular 
specific upright 5x5 and strengthening bolt in bars. 
La structure GP5 monte sur des montants spéciaux avec 
des traverses de fortification: le tout est modulaire.

I correnti in alto del GP5 consentono l’alloggia-
mento di ripiani in legno per scatole o pallets.
The top beams of the GP5 together with bars 
can hold timber planks for box stocking. 
Les barres en haut du GP5, ici on peut mettre 
des tablette en bois pour boîtes ou de palettes.

DIY & GP5DIY & GP5
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GP5 System Gondola passo misto con 
interposto Montante TN9. Colore Avorio.
GP5 System gondola mixed pitch with 
middle TN9 Upright. Colour Ivory.
Gp5 System Gondola avec Montant TN9 
au milieu. Couleur Ivoire.

DIY & GP5DIY & GP5
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DIY & GP5
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Bookstores

Librerie, edicole, cartolibrerie: il TN9 System assicura sempre 
soluzioni di arredo funzionali, robuste e personalizzabili. 
Grazie alla collaudata struttura di base ed agli innnumerevoli 
accessori specifici i display Caem garantiscono un elevato 
numero di titoli esponibili nonché un adeguato e sicuro 
stoccaggio degli stessi. Le possibilità di abbinamento fra 
le diverse finiture della gamma Caem consente inoltre la 
realizzazione di arredi evoluti e personalizzabili. Dalle riviste 
ai libri garantiamo sempre soluzioni su misura per ogni 
esigenza.

Bookstores, magazine shops, school dep: on the TN9 System 
you can install the most effective displays in the market in 
term of tidiness easiness of use and remerchandise and 
sales return: several titles per unit are easy to display.

Librairies, presses, carteries: sur le Système TN9 il est 
possible d’installer les expos les plus demandés du marché, 
qui garantissent la visibilité  d’un grand numéro de journaux 
et la possibilité de les tenir en stock. Journaux ou livres, 
cartes ou billets, nous avons la solution pour chaque 
exigence.

80
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DIY & GP5Bookstores
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Sfruttando le normali mensole ed i frontali standard, 
si realizza un sistema semplice per esporre sigarette.
Using standard brackets and standard front risers, 
here is our successful cigarette display.
En utilisant les consoles et les frontons standard, 
voici un système simple pour exposer des cigarettes.

Le mensole ad “L” utilizzano i normali pianetti modulari 
e sono disponibili in svariate combinazioni di misure.
“L” shaped brackets are available in sizes of 15 
and 20 cm, whilst the L is available in far more sizes. 
Les consoles en “L” utilisent les tablettes modulaires standard 
et sont disponibles en plusieurs combinaisons de mesures.

L’espositore per cartoline è dotato di 13 o 18 gradini 
per i piani di base, 5 o 7 gradini per i livelli superiori. 
Display for cards: 5 and 7 tiers for the upper part 
of the shelving, 13 and 18 tiers for the lower part. 
Expo pour cartes et petits billets: disponible 
à 5, 7, et pour le basement, 13 et 18 niveaux.

L’espositore per cartoline consente un’ottimale utilizzo 
dello spazio ed una efficace esposizione della  merce.
In smaller site it is still possible to obtain the maximum 
displaying the goods in a rational way.
En cas de petit magasin il est possible d’exploiter au mieux 
l’espace à disposition pour exposer la marchandise.
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Il plafone RR dal particolare design arrotondato 
è posizionabile secondo differenti inclinazioni. 
RR Canopy, with its spectacular design, 
can be installed in three inclinations.
Le plafond RR, un design particulier et arrondi, 
avec des différentes inclinaisons. 

Il plafone RR è predisposto per l’alloggiamento 
di faretti dietro ai due deflettori in vetro satinato.
RR Canopy is ready to be installed with internal lighting. 
Le plafond RR est possible d’y poser des spots de 
lumières à l’arrière des déflecteurs en verre satiné.
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Un’apposita mensola permette di inclinare il piano 
di base per favorire l’esposizione dei prodotti in basso.
An easy to fit bracket allows for the creation 
of a sliding base shelf.
Une petite console permet d’avoir la tablette 
de base inclinée.

Le tasche per riviste sono previste a 1, 2 , 3 e 4 gradini, 
l’ultima tasca frontale può essere profonda 7,5 o 12 cm.
Magazine displays are avaiable in 1, 2, 3, 4 tiers,
the front pocket is available in 7,5 cm or 12 cm depth. 
Les gradins sont disponibles à 1, 2 ,3 et 4 niveaux,
le dernier gradin frontal peut être de profondeur 7,5 cm 
ou 12 cm (en ce cas fabriqué avec de la tôle de 1,5 mm).
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Quickmagazine: testata specifica 
per esposizione di riviste

Quickmagazine: specific Gondola End
 for Effective display of magazines

Quickmagazine: Tête de gondole 
spécifique à la présentation des revues.



Il design pulito ed attraente 
combina praticità e robustezza.
Attractive design hides 
practicality and strength.
Le design soigné et agréable allie
robustesse et praticité.

Ripiani specifi ci di una misura 
consentono l’esposizione di due titoli.
Bespoken shelves in one sizes fi ts 
two magazine titles.
Les tablettes spécifi ques de dimension unique 
permettent la présentation de deux titres.
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Sistema Expocartes per la separazione 
di riviste modulare ed effi cace.
Expocartes Modular and effi cient system for 
the display of magazines on standard shelves.
Systéme Expocartes pour une séparation 
modulable et effi cace des revues.

94

Bookstores



97

Bookstores

96

Struttura a gondola Bianco con Finiture 
Blu e divisori acrilico, sistema 

Expocartes e testate Quickmagazine.
Gondola white with blue trims and acrylic binning 

system, with Expocartes and Quickmagazine.
Structure de gondole blanche avec finition

bleu et diviseurs en plexiglas, system 
Expocartes et tête de gondole Quickmagazine.



La base piu profonda del display riviste 
permette di impialre giornali ad alta rotazione.
A deeper base shelf allow to stack 
high sales newspaper in the front.
Une base plus profonde permet de présenter 
en piles les magazines à fortes rotations.
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Mise-En-Avant permette di esporre riviste 
davanti allo scaffale per maggiore impatto.
Mise-En-Avant allows to display magazine
in front of the normal shelving display.
«Mise-en-avant» permet de présenter les revues
en avant du mobilier pour un meilleur impact.

Specifiche tasche per riviste meno 
profonde consentono maggior scelta.
Pockets available in more depth 
sizes allows more choice.
Des gradins plus étroits assurent 
un meilleur choix.

Bookstores
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Murale Bianco con finiture Blu, 
plafone RR con fori tondi, Mise-En-Avant, 

piani a Doppia L, espositori riviste e display Pelic.
Wall Unit in white and blue, with RR canopy with 

round holes, Mise-En-Avant, double L display, 
magazine display and Pelic display.

Mural blanc avec finition bleu, plafond RR avec 
perforations rondes, Mise-En-Avant, gradins 

en double L, présentoir revue er présentoir Pelic.

Bookstores
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Angolo APM e sistema SlideStack 
per massimizzare spazio e 

immagazzinamento.
APM corner and Slide-Stack system 

to maximize space and volume 
space as well as practicality.

Elément d’angle APM et systéme 
Slide-Stack pour optimiser au 

maximum l’espace et le rangement.
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Mobiletti con cassette singolo 
pratici al di sotto di Slide-Stack.
Single drawer cabinets are perfect 
below a Slide-Stack display.
Caisson un tiroir pratique sous 
le Slide-Stack.

I ripiani Slide-Stack scorrono in avanti 
per essere riforniti rapidamente: quando alloggiati 
in alto massimizzano lo sfruttamento del volume.
Slide-Stack display slides out for a quick 
refurbishment and when up, allow easy pull-out 
of boxes and maximum use of the volume.
Les tablettes Slide-Stack permettent de maintenir 
les produits en façade tout en assurant un 
remplissage aisé et offrent un rendement maximal
du volume sur la hauteur.
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Display Pelic per pellicole.
Pelic is perfect for films display.
Présentoir Pelic pour pellicules photos.

Angolo APM per esporre riviste 
anche nell’elemento d’angolo.
APM corner to display magazines 
also in the corner unit.
Elément d’angle APM pour une présen-
tation des revues même dans les angles.
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Food

Le soluzioni di arredo food firmate Caem offrono oltre 
all’estrema versatilità della scaffalatura murale e gondola 
una notevole possibilità di personalizzazione grazie a 
proposte studiate appositamente per il settore. Robustezza e 
resistenza rendono lo scaffale Caem particolarmente adatto 
ai locali ad alto traffico: non a caso adottiamo vernici bugnate 
che resistono benissimo all’usura e consentono allo scaffale 
di rimanere pulito, nuovo e brillante nel tempo.

For the food market, Caem offers extreme competitivity with 
a full range of accessories designed to suit retailers re-
quirements. Robustness and resistance to high trafic make 
of the Caem shelving a great choice: we use “skin finish” 
painting powders that return is unique durability during the 
years keeping their brilliance and tidiness.

Pour les magasins de nourriture, Caem offre la grande com-
pétitivité du rayonnage murale et gondole plus tous les expos 
spécifiques du secteur. Robustesse et résistance aux locaux 
beaucoup visité rendent le rayonnage Caem particulièrement 
indiqué: en effet nous utilisons des peintures bouclées qui 
résistent très bien à l’usure et le rayonnage reste toujours 
nettoyé, nouveaux et brillant.
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Scaffalatura avorio con finiture verdi, 
ripiani portaplatò sia su base 
che su mensole, plafone modello A 
con doppio specchio. 
Ivory shelving with green finish, 
portaplató displays, A model 
canopy with double mirror.
Rayonnage couleur ivoire avec 
finitions vertes, tablettes porte plateau 
soit sur pied, soit sur consoles, 
plafond model A avec double miroir.

Food
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I cassetti scorta  scorrono liberamente su ruote e per-
mettono di sfruttare al meglio lo spazio sotto lo scaffale.
Storage drawers located underneath the base shelf are 
available for both base heights of 16 cm and 24 cm.
Les tiroirs sous la tablette de base, ils sont disponibles 
en hauteur 16 et 24 cm, ils déroulent sur roulettes.
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La mensola portaplatò ha inclinazioni di 15° e 30° 
per consentire una migliore visualizzazione della merce.
Portaplato’ bracket can be inclined 15° or 30° 
to allow the best sales of the products merchandised.
La console porte plateau a deux inclinaisons 15° et 30° 
pour donner plus de visibilité aux fruits et légumes.  

Il frontale metallico è stato ideato per 
impedire la caduta della merce esposta.
Metal front risers, incredibly simple and 
quick to install, which stops the baskets sliding.
Le fronton en métal, on le monte en un moment 
pour empêcher la chute des marchandises.

Food
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Fashion

Modularità e design insieme per disegnare gli arredi dei 
più importanti negozi di abbigliamento, scarpe, biancheria. 
L’attenta ingegnerizzazione del prodotto, le grandi capacità 
produttive e la competenza tecnica che da sempre ci distingue 
rende le soluzioni Fashion competitive ed intelligenti. Display 
in legno e vetro, moderni colori metallizzati, isole, Caem è la 
soluzione giusta per ogni tipo di outlet!

Modularity becomes design: Caem takes the most out of the 
high sales of the modular shelving and out of the carefull 
designing process to offer many solution for clothing, shoes 
and similar shops. Glass and timber display, the most 
modern metallic paints, islands without light stopping back 
panels, Caem is the best choice for any kind of outlet!

La modularité devient design: grâce aux grands volumes 
de ventes, Caem exploite ses connaissances techniques 
pour offrir un système indiqué aussi pour des magasins de 
vêtements et chaussures… Présentoirs en bois ou verre, 
les couleurs métalliques les plus modernes, d’îlots sans 
fonds, Caem a la solution pour chaque type de point de 
vente!
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Fashion

La base Fashion è particolarmente indicata 
per tutti  i negozi attenti all’immagine.
A conic foot and other accessories contributed 
to the best result.
Un pied conique et un panneau de raccord, 
point de force pour donner une image agréable.
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TN9 garantisce sicurezza e resistenza anche 
ad elevati livelli di traffico e a carichi eccezionali.
The solidity of the TN9 System guarantee the safety 
of the shop even in the critical period of sales.
La solidité du système TN9 garantie la sécurité 
et la résistance même à haut niveaux de trafique.

La base Fashion da 40 e 50 cm si carat-
terizza per il design semplice e moderno.
Fashion base is on offer in lengths 
of 40 and 50 cm. 
Le pied Fashion est disponible en 
longueur 40 et 50 cm.
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Fashion

TN9 System con basi Ultralow, dogature 
in alto e in basso, barra appenderia e ripiano 
in vetro satinato su mensola Minimal10. 
Colore metallizzato TAND esclusivo Caem.
TN9 System with Ultralow bases, slat panels 
only on top and bottom, hanging bars and 
sandblasted glass shelves on Minimal10 brackets.
Exclusive to Caem, TAND metallic finish. 
TN9 System avec Pied Ultralow, fond à 
lames, barres d’accrochage et tablette en 
verre satinée sur console Minimal 10. 
Couleur métallique TAND, ésclusivité Caem.
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Il mobiletto a quattro cassetti consente di conser-
vare i prodotti esposti sui ripiani o sulla vetrina. 
The four drawer cabinets help in stocking what 
is displayied on the shelves or in the cabinet. 
Le meuble à 4 tiroirs permet de conserver les produits 
pour les presenter sur les tablettes ou dans la vitrine.

La mensola Today consente di montare il piano 
in legno insieme al tubo di appenderia per abiti.
Today model bracket, to fit a timber or glass 
shelf together with a hanging bar.
Console Today, pour monter une tablette en bois 
avec son propre tube d’accrochage pour vêtements.

La linea Infinity include le vetrine in legno 
coordinate con mobiletti, piani e schienali.
The Infinity timber range includes 
a glass cabinet. 
La vitrine Infinity avec le même bois que 
les meubles, les fonds et les tablettes.
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Quad System

L’evoluzione dei punti vendita al dettaglio sta creando nuovi 
concetti di layout: dallo sfruttamento a griglia dello spazio 
con percorsi forzati e lunghi corridoi, si passa sempre più 
alla creazione di isole che rendono la mente del cliente più 
libera di girare nel negozio, vedere di più e quindi acquistare 
di più! Le soluzioni di arredo Quad System realizzano pro-
poste espositive capaci di coniugare in modo unico forma 
e funzione. Il sistema TN9 adeguatamente reinterpretato 
fornisce soluzioni moderne e versatili, ideali per rendere lo 
spazio espositivo emozionante, piacevole e facilmente frui-
bile da parte del cliente.

The fast evolution of point of sales is driving the need for 
new layout concepts from a grid use of the floor space with 
long corridord and forced path, the trend is for an open 
space shop where the customer sees through the shelving 
units, chooses where to go, sees more and buy more!    

Ces derniers temps, on a changé la façon d’agencer des 
magasins : on est passé de long corridors à de petits 
îlots, cela laissant le visiteur plus libre de marcher dans 
le magasin et de voir toutes les choses exposées et donc 
d’acheter plus!  
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Quad Display: 4 elementi di scaffalatura murale con doppi schienali, qui con Base Ultralow. 
Quad Display: 4 shelving units with front and rear back panels, here with Ultralow base. 
Quad: se sont 4 éléments de rayonnage mural avec un fond double, ici avec le pied Ultralow. 
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Impulse Bay sfrutta la posizione dinanzi alle casse 
per gli acquisti d’impulso del cliente in attesa di pagare. 
Impulse Bay: with upright lower than 100 cm in height, 
to be set in front of the counter for impulse purchasing. 
Impulse Bay ainsi on peut exploiter l’espace devant la 
caisse, pour les achats au moment ou ils vont payer. 

I Totem TG (foto a dx) sono realizzati con un 
elemento lineare di scaffalatura e due Testate TG. 
TG Totem (picture on the right) a standard 
shelving unit with two TG gondola ends. 
Totem TG (image sur la droit) réalisé avec un élément 
linéaire de rayonnage et deux Têtes de Gondole TG. 
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4Post Evo & 4Post Systems

4Post System sfrutta la struttura del sistema TN9, alla quale 
viene ancorato un montate frontale. Questo minirack è ot-
timale per i display più pesanti (acque, vini, mattonelle) in 
quanto i ripiani hanno maggior portata grazie alla mensola a 
doppio aggancio usata anche per il GP5. 4Post-Evo coniuga 
la maggior portata di un montante frontale con l’efficacia di 
un merchandising non interrotto da montanti verticali. 

The Minirack 4 Post System, which uses the TN9 structure 
plus a front upright, simply notched to the base with spe-
cial supports.The shelf planks have a higher capacity thanks 
to the double sided bracket, also used for the GP5 System. 
4Post-AEvo joins the higher weight loading capacity of a front 
post with an effective merchandising which is not disturbed 
by front vertical posts.

4Post System est le meilleur pour les marchandises les plus 
lourdes (eaux, vins, carreaux) et il garantie la même flexibilité 
du système TN9: en plus il est complètement compatible 
avec le TN9 donc on y peut installer tous les présentoirs 
standard. 4Post-Evo vous donne la plus capacité du montant 
mis à l’avant et une presentation efficace et sans l’interrution 
des montants frontals. 
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4Post System con Montante SIdey
4Post System with Sidey Upright

4Post System avec Montants Sidey
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4Post-Evo: grande portata e normali 
ripiani a sbalzo frontali.
4Post-Evo: great loading capacity and 
flexible cantilever brackets in the front.
4Post-Evo: grande capacité et de tablettes 
frontales, tout standard.
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La mensola a doppio aggancio 
per 4Post, 4Post-Evo e GP5 System.
The double hanging racket
 for 4Post, 4Post-Evo and GP5
La console à double accroche pour
 4Post, 4Post-Evo et GP5 System.
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4Post System con Sidey e zoccoli
4Post System with Sidey and Kicker Panels.

4Post System avec Sidey et Plinthes

4Post System
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4Post-Evo con TN9-TN7, doppia base 
per doppia lunghezza, mensole a doppio 
aggancio e mensole standard, zoccoli.
4Post-Evo with TN9-TN7, double base 
for double length, double hanging brackets and 
standard brackets, kickers.
4Post-Evo avec TN9-TN7, double pied pour 
une double profondeur, consoles à double 
accorche et consoles standards, plinthes.
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4Post Evo
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MAG & BanchiMet

MAG è una scaffalatura tutta ad incastro, essenziale nei 
costi, nell’installazione e nell’utilizzo ideale per magazzini, 
retrobottega, zone di disimpegno. Le spalle si installano con 
due montanti e dei traversini ed i ripiani si incastrano con 
speciali ganci a pressione. Gli stessi piani vengono utilizzati 
anche nei Banchi MET, disponibili in varie misure ed angoli, 
con piano top in laminato o gomma nera.

MAG: for warehouses, backdoor rooms or lower requirement 
stocking, we offer a competitive system with same qual-
ity and quickness of installation. The sides are build with 
two uprights and locking brackets and planks are on place 
thanks to hooks in the corners. The same planks are used in 
the MET Counter, available in several sizes and corners, with 
a top finish in rubber or timber. 

MAG: pour entrepôts, magasins, stock un système de rayon-
nage complet à emboîtement, très économique et très simple à 
installer. Les montants sont installés avec des petites traverses 
et les tablettes s’emboîtent avec des crochets spéciaux. Les 
mêmes tablettes sont aussi utilisées pour les Comptoirs MET, 
disponibles en plus dimensions et angles. La grande tablette 
top peut être en Bois où en Gomme (noir).
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Scaffale MAG in colore metallizzato 
RAL9006: linearità e design di impatto.

MAG Shelving in metallic RAL9006 finish: 
essential and attractive design.

Rayonnage MAG en couleur metallique 
RAL9006: linearité et design formidable.
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I ripiani Mag System hanno rinforzi 
saldati che irrobustiscono la struttura.  
Drawer, with and without lockers, 
are also available.
Dans chaque Comptoir il y a des 
tiroirs, avec et sans clé. 
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I ripiani del Mag System hanno rinforzi 
saldati che irrobustiscono la struttura.  
MAG shelves have weld strengthers.
Les tablettes MAG ont des renforcements 
soudés qui donnent une robustesse 
à la structure 

Il banco MET può avere vari ripiani 
nella parte retrostante.
MET counter can hold several planks 
on the back side.
Le Comptoir MET peut avoir différentes 
tablettes à l’intérieur 

MAG System
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La modularità del banco MET lo rende compe-
titivo ed efficace: componenti standard ed 
elementi d’angolo permettono ogni combinazione.
The modularity of the MET counters make them 
competitive and effective: standard components 
and corner units allow any combination.
La modularité du comptoir MET le rende competitif 
et efficace: d’éléments standard et d’éléments 
d’angle qui permettent plusieurs combinaisons.
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BanchiMet
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Le immagini ed i disegni esposti sono puramente indicativi. L’azienda si riserva la facoltà di modificare senza preavviso dimensioni e forma dei prodotti. 
The shown drawings are for presentation purpose. The company reserve the right to modify the products at any time with no information to the customer. 
Les images et les dessins presentés sont indicatifs. Nous nous réservons la faculté de modifier dimensions et formes des articles sans aucun préavis.

Caem ti offre il software MyShop per agevolare e dare grande efficacia al tuo lavoro: senza conoscere i singoli componenti potrai configurare 
la scaffalatura con pochi clicks, realizzare ambientazioni complete e tridimensionali, fornire immediatamente preventivi e caricare gli ordini 
direttamente nei nostri programmi di produzione via web.

Thanks to the software MyShop, Caem helps you doing your job: without knowing  every single com-ponent of the shelving system you will be able to 
configure the shelving with few clicks, to create full three-dimensional shops, to supply quotations immediately and to load your orders directly into 
our manufacturing planning software via web.

Caem vous offre le logiciel MyShop pour rendre votre travail plus facile et efficace: sans besoin de connaître les articles en detail, vous pourrez 
configurer le rayonnage avec peu de clicks, créer un milieu complet et tridimensionnel, avoir tout de suite les devis et rentrer de commandes 
dirèctement dans nos programmes de production via web.
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Azienda con Sistema 
di Qualità Certificato 

ISO 9001:2000

UK

Magrini UK Ltd
Jamage Industrial Estate
Talke Stoke-on-Trent
ST7 1XW United Kingdom
tel. +44 (0) 1782 794500
fax +44 (0) 1782 794501
e-mail: info@caem.co.uk

AUSTRALIA

CAEM Australia Ltd
PO Box 3516
Success WA 6964
Australia
tel. +61 (0) 89494 2244
fax +61 (0) 89494 2255
e-mail: phil@caem.com.au

ITALY - Head of Group

CAEM-Magrini S.p.A. 
viale Martiri d. Libertà 144
52010 Subbiano (Ar) Italy 
tel. +39 0575 489705 
fax +39 0575 489882
e-mail: info@caem.net
www.caem.net


